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Аннотация
В поисках магического артефакта для проведения ритуала

Имакибару, который поможет наследнику клана Синего дракона
исцелиться от врожденного недуга, Райли и Сумеру идут на все.

Помогая вернуть магию змееголовым черепахам камэ, им
становится известно, что обладатель призрачной сети Тэкеши
находится неподалеку. Он обещает отдать ее оммёдзи только в
обмен на его возлюбленную.

Сумеру никогда не пойдет на такое. Но как все сложится на
самом деле? Сумеют ли герои завладеть последним артефактом
или их друг Хируко навсегда останется прикованным к постели?
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Глава 1

 
Мои глаза округлились, когда я вдруг увидела, что суще-

ство, призванное Сумеру, начало поедать нашу клетку. Ме-
таллические прутья буквально растворялись в пасти этого
ужасного ёкая. Я потрясенно смотрела на все происходящее,
в ужасе осознавая, что будет, если ама-но-дзако внезапно ре-
шит перекинуться на нас.

Мои ступни намокли, и я растерянно опустила глаза вниз.
Черт, Акиро! Вода поднимается слишком быстро!

Когда существо прогрызло достаточную дыру в прутьях,
чтобы мы могли покинуть камеру, Сумеру взмахнул рукой,
и ёкай подлетел ко мне.

- Вытяни руки! – приказал мне Сумеру.
- Что? – испуганно воскликнула я.
Пока я колебалась, вместо меня это сделал Ямато. Урод-

ливое существо тут же раскусило металл между его запястья-



 
 
 

ми. Следующим освобожденным был Кайко. Я удивилась,
когда Касиро уверенно поднял руки, и был следующим осво-
бодившимся от оков.

Убедившись, что никто не пострадал, я позволила ёкаю
меня освободить. Я даже не успела зажмуриться, как мои
наручники упали на каменный пол, уже успевший покрыться
водой.

Сумеру приказал ама-но-дзако лететь к другой клетке. Я
не слышала криков Акиро и начала отчаянно молиться, что-
бы он держался и продолжал бороться за свою жизнь.

Мы бросились к отверстию, что оставил ёкай. Покинув
камеру, мы впятером рванули к каменной клетке Акиро. Ко-
гда мы приблизились, бакэнэко уже не было видно. У меня
неистово забилось сердце.

Призванное Сумеру существо с жадностью поглощало ме-
таллические прутья, и вскоре решетчатый потолок камеры
Акиро полностью исчез. Мой возлюбленный взмахнул рукой
и отправил ама-но-дзако к соседней камере, в которой сей-
час никого не было.

Ямато прыгнул в воду, которая полностью затопила каме-
ру Акиро, и уже вовсю выплескивалась наружу. Он погру-
зился в нее с головой, а через секунду резко вынырнул вме-
сте с потерявшим сознание бакэнэко.

Белые волосы облепили посиневшее лицо Акиро, и Яма-
то быстро откинул их назад. Глаза бакэнэко были плотно за-
крыты, и я тут же поднесла палец к его носу. Он не дышал.



 
 
 

Если промедлим, то его уже будет не вернуть.
Ямато тут же перекинул бакэнэко через колено своего

брата. Тот, не медля ни секунды, засунул Акиро два пальца
в рот. Я оглянулась, заметив, что Сумеру кинулся в сторону
прохода, куда ушли камэ после того, как бросили нас здесь.

Акиро вдруг содрогнулся всем телом, и из его рта выплес-
нулась вода. Бакэнэко закашлялся и его тут же вырвало. Я
с облегчением выдохнула, когда поняла, что мы все же не
опоздали.

Братья следили за тем, чтобы он не упал. Акиро продол-
жал освобождать свой желудок от воды. Когда рвота закон-
чилась, братья перевернули его и тот обессилено сел, при-
жимаясь спиной к ноге Кайко и хватая ртом воздух.

- Живой? – спросил у него Ямато.
Все, что мог сделать Акиро, это только кивнуть. Я расте-

рянно улыбнулась ему, смотря на его браслет и вспоминая
Ёсико.

Вода продолжала подниматься. Сумеру спешил к нам,
поднимая брызги в разные стороны. Его лицо выглядело
хмурым, но когда он увидел очнувшегося Акиро, слегка рас-
слабился.

- Вход закрыт. – проговорил Сумеру. – Они перекрыли
его.

- Они сделали это нарочно? – поднял на него глаза Кайко,
придерживая вымокшего до нитки Акиро за плечо.

- Понятия не имею. – раздраженно бросил Сумеру.



 
 
 

- Они бы не стали. – проговорил Касиро. – Они бы не уби-
ли…

- Я бы не был так уверен в этом. – буркнул Сумеру, бро-
сив мимолетный взгляд на Касиро, и снова переведя его на
тяжело дышащего Акиро.

- Ты обыскал стены? – спросила я у Сумеру.
- Проход можно открыть только с той стороны. – сказал

вместо Сумеру Касиро.
Я сокрушенно прикрыла глаза.
Разумеется, с этой стороны мы не откроем. Ведь мы же

пленники. И кому, как не Касиро знать об этом. Я стиснула
зубы, пытаясь не давать панике завладеть моим разумом.

- Что насчет тайного прохода, из которого мы пришли? –
обратилась я к Касиро. – Они же закрыли его с этой стороны.

- Мне не известно. – пристыжено опустил голову Касиро.
– Я ни разу не пользовался им, думая, что он никогда нам не
понадобится. Я был глупцом.

- Поможешь? – посмотрел на меня Сумеру.
Не тратя время на слова, я бросила взгляд на Акиро и бра-

тьев, и зашагала вместе с Сумеру к закрывшемуся проходу.
Вода безудержно пребывала. Теперь она доставала нам до
половины голени, затрудняя передвижения.

Мы подошли к стене, и я тут же призвала свое истинное
зрение. Я прикрыла глаза, чтобы увидеть магию камня, ко-
торой пользовались камэ. Но нигде не обнаружила ее. Я да-
же почувствовать ее не смогла. От досады я резко качнула



 
 
 

головой, и она тут же отдалась болью. Я зажмурилась.
Открыв глаза, я увидела, что Сумеру смотрит не на стену,

а на ама-но-дзако, поглощающего металлические прутья на-
шей бывшей камеры. Еще немного и от нее ничего не оста-
нется.

- Увидела что-нибудь? – спросил меня Сумеру, заметив
мой взгляд.

- Нет. – раздраженно бросила я. – Магия камня и вправду
почти покинула это место. Попробуем, как в дзигоку?

Не дожидаясь согласия Сумеру, я начала ощупывать кам-
ни. Я обернулась на своего возлюбленного, но тот букваль-
но не сводил взгляда с ама-но-дзако. Но через несколько се-
кунд, он все же присоединился ко мне. Мы начали суетли-
во нажимать на камни в надежде, что один из них сдвинет
стену, и мы сможем выбраться из этого подземелья тем же
путем. Но пока все оставалось по-прежнему.

Сумеру снова торопливо обернулся на свое создание.
- Что-то не так? – опасливо спросила я.
Сумеру повернул ко мне голову.
- Сусаноо сказал, что оно может атаковать своего создате-

ля. – признался мой возлюбленный.
Мои глаза инстинктивно округлились.
- Я должен постоянно поддерживать связь с ним, чтобы

контролировать его действия. – сказал он. – Но…
Сумеру не договорил, прерываемый громким воплем

Ямато. Оммёдзи резко обернулся. Ама-но-дзако летел прямо



 
 
 

на нас, раскрыв огромный рот с невероятно острыми зубами.
- Беги! – толкнул он меня в сторону, и я едва смогла со-

хранить равновесие.
Сумеру уже вскинул свои боевые веера, готовый в любую

секунду отразить атаку злобного ёкая. Я в испуге попятилась
назад, прекрасно осознавая, что ничем не могу помочь сво-
ему возлюбленному и буду только мешать.

Сумеру засветился, принимая свой истинный облик, и
принялся отражать неистовые атаки ама-но-дзако. Расплес-
кивая воду, я рванула туда, где находился Акиро. Кайко и
Ямато уже бежали на помощь Сумеру, освещая простран-
ство вокруг своим синим светом.

Когда я добралась до Акиро и села рядом с ним, он, не
сводя глаз с ама-но-дзако, спросил меня:

- Почему оно напало на оммёдзи?
Видимо братья уже успели рассказать ему об этом стран-

ном ёкае, которого создал Сумеру.
- Такое бывает. – ответила я, наблюдая за развернувшим-

ся сражением. – Это существо оборачивается против своего
хозяина, не находя больше еды для себя. Но все будет в по-
рядке. Я уверена, что втроем они одолеют его.

Тем временем ни одному из кицунэ не удавалось достать
ама-но-дзако. Существо двигалось с такой стремительной
скоростью, что создавалось впечатление, будто оно каждый
раз появляется в разных местах. Несмотря на молниеносные
движения парней, им не хватало проворства угнаться за ним.



 
 
 

Я прекрасно видела, что ама-но-дзако стремится набро-
ситься только на Сумеру, игнорируя выпады его защитников.
Кайко сменил свои сюрикены на меч, и вместе с братом при-
нялся действовать еще более ловко и слаженно.

Движения Сумеру становились все медленнее. Он выды-
хался. Не удержавшись на ногах, он плюхнулся в воду, но
смог отразить очередное нападение ама-но-дзако. Пока бра-
тья отвлекали на себя злобного ёкая, Сумеру с трудом под-
нялся. И я осознала, что он потратил слишком много сил на
создание ама-но-дзако и теперь не мог снова взять его под
контроль. Широкая пасть ёкая, казалось, перестала закры-
ваться вообще. Существо явно хотело продолжить трапезу
и, скорее всего, просто злилось на Сумеру за то, что закон-
чилось ее любимое лакомство, иначе оно бы уже давно заку-
сило всеми нами.

- Нам нужно подняться повыше. – сказала я Акиро, с опас-
кой глядя на прибывающую воду.

Бакэнэко смог встать сам, и мы забрались на выступаю-
щую площадку. Она была небольшой, но мы вдвоем вполне
на ней помещались.

- Ненавижу воду. – процедил сквозь зубы Акиро и я лишь
кивнула ему в ответ.

Акиро, в отличие от меня, перестал следить за кицунэ, а
обозревал окружающее пространство в надежде выбраться
отсюда.

- Вода поступает из щелей пола. – озабоченно проговорил



 
 
 

он.
- Все будет хорошо. – сказала я, чтобы успокоить скорее

себя, чем его. – У Сумеру не было видения. Мы обязательно
найдем выход.

Я пыталась говорить бодро и уверенно, но внутри меня
раздирала паника. Ведь парни никак не могли одолеть урод-
ливое существо, и в итоге только теряли силы. Вода прибы-
вала так быстро, что уже доставала им до пояса.

Сейчас Сумеру отбивался своими боевыми веерами от
ама-но-дзако в одиночку. Братья пытались достать злобно-
го ёкая с помощью своей магии льда. Но все это не прино-
сило результатов. Ама-но-дзако двигался с умопомрачитель-
ной скоростью и мог с легкостью уйти от магических атак.

Акиро вдруг спустил ноги в воду и прыгнул вниз, не в
силах больше молча следить за боем.

- Акиро, ты не поможешь им! – воскликнула я. – Ты сам
еще очень слаб.

Я вдруг осознала, что совсем забыла о Касиро. Я оторопе-
ло оглядывалась по сторонам, в надежде найти его. Он не мог
утонуть. Ведь он являлся змееголовой черепахой. Их племя
может жить и в воде и на суше. И как я только могла забыть
о нем? Неужели он нашел выход и кинул нас? Нет, он бы не
поступил так. Но куда он делся? Что, если он затаил обиду
на нас, когда мы с Сумеру пошли искать выход, не позвав его
с собой? Нет, я видела, насколько он был сломлен и изнурен.
А, если это все было ловушкой? Если он изначально сгово-



 
 
 

рился со своими советниками, чтобы заманить нас за то, что
мы обманули его с семенем Первозданного хаоса? А теперь
они решили утопить нас.

От всех этих мыслей мое дыхание сбилось, а глаза от-
решенно смотрели на поднимающуюся все выше воду. Я
спрыгнула вниз и, схватив Акиро за рукав, потянула назад.
Он недовольно обернулся на меня.

- Куда ты? Ты ведь боишься воды! – закричала я на него.
– Магия ветра не поможет им, да и оружие у тебя…

Я вспомнила о его небольшом кинжале. Кажется, Акиро
не мог создать что-то более внушительное.

- Я иду искать Касиро. – заявил он мне.
- Ты знаешь, где он? – я распахнула глаза.
Акиро кивнул.
- Забирайся наверх. – велела я ему. – Ты ведь не умеешь

плавать. Расскажи мне, где он.
Я глянула на кицунэ. Их передвижения замедляла вода. Я

видела, как Сумеру нырял, чтобы передохнуть. Но как толь-
ко у него заканчивался воздух, он выныривал, и на него сно-
ва нападал ама-но-дзако.

Если бы у меня только был антимагический клинок. Воз-
можно, он бы помог победить этого злобного ёкая. Хотя вряд
ли, металлические прутья камеры он съел и даже не пода-
вился. А они ведь обладали точно таким же свойством.

Оказавшись на выступе, до которого пока не добралась
вода, я развернулась к бакэнэко, чтобы расспросить о Ка-



 
 
 

сиро. Но мне не пришлось этого делать. Безволосая голова
камэ показалась над водой рядом с нами.

- Ты нашел его? – тут же спросил его Акиро.
Касиро поднял руку и раскрыл кулак. На его ладони ле-

жало… семечко?
- Что это? – озадаченно спросила я и, не дожидаясь ответа,

призвала свое истинное зрение.
С виду семечко выглядело обычным и ничем не примеча-

тельным, но стоило мне закрыть глаза, как перед моим взо-
ром предстали его очертания. Словно бы что-то зловещее и
темное окутывало его. Это была разрушительная магия.

Я резко открыла глаза.
- Семя, что я привез камэ. – ответил Акиро. – Что ты по-

чувствовала?
Я заморгала глазами.
- Темную разрушительную магию. – проговорила я, не от-

рывая взгляда от невзрачного семечка.
- Оно выглядит точь-в-точь, как настоящее. – произнес

Касиро, оглядываясь на сражающихся кицунэ.
- Я выкинул его из своей камеры, когда все ушли. – сказал,

пожав плечами, Акиро. – Я просто испугался, что оно и мне
что-нибудь сделает.

Касиро покачал головой.
- Зачем ты его искал? – спросила я, внимательно всматри-

ваясь в лицо Касиро в надежде, что у него есть план нашего
побега.



 
 
 

- Я хочу передать его оммёдзи. – сказал он, и я озадаченно
заморгала глазами. – Им не справится. – Касиро снова взгля-
нул на трех кицунэ и беспрестанно атакующего их ама-но-
дзако.

- И? – спросила я в нетерпении.
- Я не уверен, что произойдет, если семя окажется внутри

этой твари. – проговорил мрачно Касиро. – Возможно, это
все приведет к страшному взрыву или ничего не будет. А
может, оно убьет только злобного ёкая.

Я замотала головой.
- Нет! – отчаянно воскликнула я. – У Сумеру не было ви-

дения. Никто из нас не погибнет. Прошу тебя, помоги им.
Не говоря ни слова, Касиро сжал кулак с семенем и скрыл-

ся под водой. Его не было около минуты, и я уже подума-
ла, что с ним что-то случилось. Но видимо он просто не
умел плавать слишком быстро, и когда он, наконец, показал-
ся неподалеку от Сумеру, я облегченно выдохнула.

Пока Кайко и Ямато отвлекали на себя ама-но-дзако, Ка-
сиро спешно объяснял Сумеру свой замысел. Я увидела, как
нахмурился Сумеру и замотал головой. Но Касиро снова что-
то сказал ему и посмотрел в нашу с Акиро сторону. Сумеру
глянул на меня, и я кивнула.

Я не знаю, видел ли мой кивок Сумеру, но я заметила, как
Касиро передал ему фальшивое семя Первозданного хаоса
и через секунду снова скрылся под водой. И я осознала, что
нам всем остается только молиться. Что я и начала делать.



 
 
 

Взорваться или утонуть? Ничего из этого не привлекало
меня. Но нам любым способом нужно было избавиться от
ама-но-дзако, а потом… потом искать выход. Но вдруг вода
больше не будет подниматься?

Я смотрела на Сумеру, который почему-то медлил. Братья
не давали злобному ёкаю подлететь близко к своему созда-
телю. Но ама-но-дзако не сдавался.

Рядом с нами резко вынырнул Касиро и велел прыгать
в воду. Мы с Акиро обошлись без расспросов и последова-
ли его просьбе. Я увидела, как замахнулся Сумеру, как рас-
ступились Кайко и Ямато, а потом оммёдзи резко бросил
небольшое семя в раскрытую пасть подлетающего к нему
ама-но-дзако.

- Под воду! – скомандовал Касиро.
Я дернула Акиро за руку, и мы погрузились в воду с го-

ловой, а буквально через секунду услышали, как содрогнул-
ся под нами каменный пол, и гулкое эхо отозвалось в наших
ушах.

Я открыла глаза. Сквозь толщу воды я смогла рассмотреть
трепыхающегося между мной и Касиро Акиро. Он явно был
напуган, пузырьки воздуха из его рта лихорадочно поднима-
лись наверх. Но мы все равно крепко держали его.

Прошло еще несколько секунд, и я увидела, как Касиро
отпустил Акиро и начал всплывать. Не в силах больше за-
держивать дыхание, я резко вынырнула наружу.

Проморгавшись, я тут же посмотрела туда, где сражались



 
 
 

парни. Кицунэ в замешательстве озирались по сторонам, ви-
димо ища ама-но-дзако. Но того нигде не было видно. Никто
не стремился больше атаковать их.

Неужели с этим ёкаем покончено? Не уж-то он и вправ-
ду взорвался, благодаря фальшивому семени Первозданного
хаоса? Я не видела, что произошло, но была безмерно рада,
что никто из нас не пострадал.

Сумеру смотрел на меня, и я широко улыбнулась ему
в ответ. Он вернул мне улыбку, хотя его лицо выглядело
слишком измученным и усталым. Братья почему-то смея-
лись. Скорее всего, они просто не могли до сих пор поверить,
что злобный ёкай мертв.

Вода вдруг резко хлынула в неожиданно открывшийся
проход. Ее уровень тут же уменьшился. Не устояв на ногах,
Сумеру упал и забарахтался в воде, уносимый в прямоуголь-
ное отверстие. Кайко и Ямато чудом смогли сохранить рав-
новесие, держась друг за друга.

Не теряя ни секунды, я ринулась в сторону прохода, что-
бы помочь Сумеру. Но в это время в темницу неожиданно
влетели тэнгу. В полете их черные блестящие крылья едва
не задевали воду.

- Скорее! – прокричал женский голос, и я тут же узнала
его обладательницу.

На помощь нам прилетела Каори и ее сородичи. Но как
она узнала, что мы здесь? Тэнгу подхватила меня на руки
и полетела к прямоугольному проходу, куда утянуло моего



 
 
 

возлюбленного. Я ужасно волновалась за него, боясь, что он
мог случайно удариться о каменные стены.

- Сумеру! – произнесла я срывающимся голосом.
- Тоширо уже с ним. – ответила Каори, осматривая затоп-

ленную темницу обеспокоенным взглядом. – Они полетели
наверх.

Тэнгу встретилась со мной взглядом и тут же спросила:
- Сколько вас было?
Я замешкалась. После всего случившегося этот вопрос за-

стал меня врасплох. Но через несколько секунд я все же со-
бралась с мыслями.

- Сумеру, Акиро, Кайко, Ямато, Касиро… - начала пере-
числять я.

- И ты. – добавила Каори и тут же громко крикнула при-
бывшим с ней тэнгу. – Шестеро. Вы подобрали еще четве-
рых?

Я повернула голову и заметила, что мои спутники уже то-
же находились в руках тэнгу. Никто, даже Ямато, не сопро-
тивлялся, а Кайко же наоборот всячески пытался привлечь
внимание Каори, улыбаясь ей во весь рот. От меня не укры-
лась ее легкая улыбка, когда она мельком взглянула на него,
пересчитывая нас.

- Летим! – скомандовала она своим сородичам.
Я была удивлена, что даже за пределами дзигоку, Каори

уже успела завоевать авторитет среди тэнгу. Она явно бы-
ла прирожденным лидером и умения и навыки, которые она



 
 
 

приобрела в преисподней, только помогли ей в этом.
Мы понеслись над водой к открытому проходу.



 
 
 

 
Глава 2

 
- Кэн, закрой здесь все. – велела Каори одному из тэн-

гу, который остался без пассажира. – Вода не должна просо-
читься наружу.

Я прижималась к Каори, пока она летела наверх. Лестни-
ца, что вела к основному месту обитания змееголовых че-
репах камэ, была широкой, а потолок достаточно высоким,
чтобы здесь можно было свободно взмахнуть крыльями.

Я тут же вспомнила тот узкий туннель, по которому мы
спускались в темницу. По нему можно было передвигаться
только пешком и по одному. Но он был тайным, и мало, кто
знал о нем, не говоря уже о том, чтобы пользоваться.

- Советники! – проговорила испуганно я, будто только
сейчас вспомнила о них.

- Если ты о тех напыщенных четырех черепахах, кото-
рые глупо пытались нас остановить, то не волнуйся. Они уже
мертвы. – откликнулась как бы между прочим Каори.

- Вы убили их? – изумленно приподняла брови я.
- Мы бы не стали этого делать, если бы они не оказали со-

противление. – сказала Каори. – Но поверь, Райли, они за-
служивают дзигоку. За столько лет служения Эмма я вижу
всех ёкаев насквозь.

Несмотря на то, что я была ошеломлена решительными
действиями тэнгу, внутри меня появилось какое-то странное



 
 
 

спокойствие. Советники, забравшие власть у Касиро, полу-
чили по заслугам. Я ни капли не сожалела о них и была со-
гласна с Каори, что они должны были отправиться в ад.

Серые каменные стены закончили мелькать перед глаза-
ми, и Каори, прижав крылья к спине, шагнула двумя ногами
на пол. Через миг она осторожно поставила меня и слегка
поддержала, чтобы я не потеряла равновесие.

Мы оказались в просторной зале пещеры, колонны кото-
рой удивительно подсвечивались изнутри. Вокруг нас окру-
жала каменная мебель. Я различала столы, сидушки и даже
скамьи. Все это было твердым и неподвижным, но видимо
камэ привыкли жить в таких условиях.

По залу со своей неспешной скоростью передвигались
перепуганные появлением тэнгу змееголовые черепахи. Их
шеи, казалось, вытянулись еще сильнее, когда они увидели
нас, вымокших и изнуренных. Рядом с колоннами неподвиж-
но стояли еще несколько тэнгу. Среди них я заметила не
только мужчин, но и женщин.

Я хотела было поблагодарить Каори за то, что привела це-
лый отряд ради нашего спасения, но повернув голову, обна-
ружила, что она присела на каменную скамью рядом с Кайко.
Кицунэ что-то возбужденно говорил ей, а она внимательно
слушала. Я тактично отвернулась, когда их губы слились в
поцелуе.

Пройдя несколько шагов вперед, я снова заозиралась по
сторонам и увидела не менее растерянных Ямато и Акиро.



 
 
 

- Где Сумеру? – нерешительно задала я вопрос, проходив-
шим мимо меня камэ.

Змееголовые черепахи смотрели на меня так, словно я
прибыла с того света.

- Ты ищешь оммёдзи? – послышался женский голос.
Я повернула голову и увидела Мизуки, которая стояла ря-

дом со своим супругом Касиро. Пара вождя племени камэ
была жива. Несмотря на изможденность и переживания, ее
лицо сияло.

Я кивнула.
Девушка улыбнулась своему возлюбленному и усадила его

на каменную скамью. Бросив на ходу несколько слов про-
ходящей мимо нее камэ, Мизуки приблизилась ко мне и
неожиданно обняла.

- Идем. – сказала она и, взяв за руку, повела меня по ка-
менной дорожке.

Мы прошли всего один мостик, пересекающий подводную
реку, и я увидела лежащего на каменном футоне Сумеру. Ря-
дом с ним находились наши походные мешки и… Тоширо.

- Оммёдзи потерял сознание. – проговорила Мизуки. – Но
я надеюсь, что вскоре он придет в себя.

Тоширо поднялся на ноги и сжал меня в объятьях.
- Вы вовремя. – прошептала я, обнимая его в ответ.
Когда мы отстранились друг от друга, Мизуки рядом с на-

ми уже не было. Зато появились Ямато и Акиро. Второй за-
метно дрожал. И я не знала отчего. Возможно, ему было хо-



 
 
 

лодно в мокрой одежде или его попросту била нервная дрожь
от всего пережитого.

Я заметила, как Ямато обменялся кивками с Тоширо. А
Акиро вдруг согнулся пополам, желая, видимо, отблагода-
рить тэнгу, что прилетел вместе со своими сородичами, что-
бы спасти нас.

- Не стоит. – растерянно произнес Тоширо, видя как низко
бакэнэко склонился перед ним. – Это все моя сестра. Каори.
Поднимись.

Акиро все же выпрямился, и принялся широко распахну-
тыми глазами рассматривать Тоширо. Тот слегка нахмурил-
ся и стушевался.

- Он просто никогда не видел вас в человеческом обличье.
– ухмыльнулся Ямато. – Вот и глазеет.

- Ты должно быть тот самый Акиро, что привез камэ фаль-
шивое семя. – протянула подошедшая вместе с Кайко Каори.

Бакэнэко растерянно заморгал глазами и снова склонился,
кажется еще ниже, чем перед Тоширо.

- Я сожалею. – пробурчал Акиро, не поднимая головы. –
Я очень благодарен вам за спасение.

Каори вдруг громко рассмеялась. Подняв Акиро, она по-
смотрела ему в глаза и искренне улыбнулась.

- Не бойся меня. – мягко проговорила она. – Я больше не
страж ледяного ада. Я ведь покинула дзигоку.

У Акиро вытянулось лицо, а глаза расширились от изум-
ления. Еще секунда и он готов был грохнуться в обморок.



 
 
 

Но в это время Ямато потянул его вниз, заставляя сесть.
- Она пошутила. – заговорщически прошептал на ухо

Акиро Ямато.
Бакэнэко растерянно моргал глазами. Видно было, что он

никак не мог отойти от потрясения. Ведь мы не знали, чем
все закончится в той темнице с прибывающей водой. Я да-
же представить не могла, насколько ему было страшно, если
учесть, что бакэнэко совсем не переносят воду.

Сумеру неподвижно лежал на каменной поверхности фу-
тона. Был слишком бледен и выглядел невероятно уставшим.
Призванное им существо оказалось палкой о двух концах.

- Он потратил много сил. – сказала я, опускаясь рядом с
возлюбленным. – Ему нужен отдых. Я даже предположить
не могу, когда он очнется. – я протянула руку к мокрым во-
лосам Сумеру и поправила челку. – Два видения, создание
ама-но-дзако, а потом еще борьба с ним.

- Но мы ведь ему помогали. – с укором посмотрел на меня
Ямато.

- Но целился-то он именно на Сумеру. – парировала я и
кицунэ нечем было возразить мне.

Следующие полчаса я рассказывала Каори и Тоширо, что
именно произошло в темнице. Ямато и Кайко тоже вставля-
ли свои реплики, особенно когда дело дошло до сражения с
ама-но-дзако. Тэнгу с мрачными лицами слушали нас.

Когда к нам подошли Касиро и Мизуки, я заметила в ру-
ках девушки поднос с едой. Камэ тут же поставила его на



 
 
 

каменный стол, что находился почти рядом с футоном, где
лежал Сумеру.

- Сейчас принесут еще. – проговорила она. – Или может,
вы хотите пойти к большому столу?

- Нет. – качнула я головой, ответив за всех. – Я не знаю,
но Сумеру возможно слышит нас, хоть и находится без со-
знания.

- Нам и здесь неплохо. – подхватил Ямато, поглядывая на
то, что находилось на подносе.

Улыбнувшись, Касиро и Мизуки присели рядом с нами.
Кайко и Ямато как обычно первыми потянулись к еде. Глядя
на них, осмелился взять небольшой кусочек белой рыбы и
Акиро.

- Ешь помаленьку. – обратилась Каори к бакэнэко. – Тебе
и Касиро может стать плохо, если вы тут же накинетесь на
еду.

- Да. – тут же отозвался Акиро и потянулся за стаканом
воды.

Несколько секунд Каори с сочувствующей улыбкой за ним
наблюдала.

- С подводными течениями океана что-то не так. – нахму-
рившись, произнес Касиро. – Такого никогда не было.

- Разве это не те четверо захотели нас утопить? – спросил
Кайко, переводя взгляд с Каори на Касиро.

- Нет. – покачал головой камэ. – Странно все это. Мы по-
пробуем выяснить, в чем дело. Позже.



 
 
 

Мизуки аккуратно положила кусочек красной рыбы в рот
Касиро и тот разулыбался, притягивая свою возлюбленную к
себе. Мизуки еще не переоделась и выглядела не лучше нас,
но на ней хотя бы была сухая одежда.

Три девушки камэ принесли еще подносы с едой. И я тоже
присоединилась к общей трапезе. Немного белой рыбки и
лапши поможет восстановить силы, хотя голода я словно бы
и не чувствовала. Наверно, я сильно перенервничала, и мой
желудок попросту не хотел пока переваривать пищу.

- Каори, как ты нашла нас? – задала я вопрос, который
хотела задать, как только ее увидела. – Как ты вообще узнала,
что мы здесь?

- Это все благодаря Сайо. – девушка оторвалась от еды и
внимательно посмотрела на меня.

Глаза Ямато тут же расширились. Он будто оживился
весь. Потянувшись к нашим походным мешкам, он принял-
ся возиться с ними.

- Слава Синему дракону, эти четверо не рылись в наших
вещах. – с облегчением произнес он.

- Они просто побоялись. – зло усмехнулась Мизуки.
Мы тут же перевели на нее озадаченные взгляды.
- Я не знаю, что там у вас. – проговорила она, пожимая

плечами. – Но оно явно не подпускало к себе посторонних.
- Чего? – не понял Ямато, продолжая копаться в походном

мешке Сумеру.
- Едва советники приближались к вашим походным меш-



 
 
 

кам, один из них начинал искриться и издавать такой треск,
что они просто не решились подходить к ним. – поведала
Мизуки.

Неужели это сфера или тот, кто в ней, не давал прибли-
зиться чужакам со злыми намерениями? Ведь сейчас она ни-
как не проявляла себя.

- У Сумеру есть свои секреты. – только и ответил Ямато
и наконец достал из его поклажи зеркало Аматэрасу.

- Зачем оно тебе? – удивленно посмотрел Кайко на брата.
Проигнорировав его вопрос, Ямато что-то прошептал над

поверхностью зеркала и, как делал Сумеру, провел над ним
ладонью. Прошло несколько секунд и в нем появилось встре-
воженное лицо Сайо. Но увидев Ямато, она будто расслаби-
лась.

- Почему вы не выходили на связь? – тут же выпалила
Сайо. – Где Сумеру?

- И я тоже рад тебя видеть. – произнес с широкой улыбкой
Ямато и перевел взгляд на Сумеру. – Он спит. А почему ты
спрашиваешь?

Сайо суетливо прикрыла глаза ладонью и провела ей по
лицу.

- О, Алая птица, Ямато, мне сейчас не до шуток. – прого-
ворила она. – Каори с вами? Она передала семя Первоздан-
ного хаоса?

Лицо Ямато вмиг стало серьезным. Он перевел взгляд на
Каори. Касиро же и вовсе перестал есть, ошеломленно уста-



 
 
 

вившись на тэнгу.
- Еще нет. – откликнулась Каори. – Но оно со мной. Не

переживай так.
Сайо перевела дыхание.
- Что у вас случилось? – спросила она возбужденно. – Я

места себе не находила. Я хотела связаться с вами, когда, на-
конец, раздобыла это несчастное семя. Но Сумеру не отве-
чал. Мы встретились с Каори и я сказала ей, что вы должно
быть попали в переплет и вам нужна помощь.

- Сайо, все хорошо. – отозвался, опустив голову, Ямато. –
Если бы не ты…

- Перестань пугать девушку. – выразительно произнес
Кайко, вырывая зеркало из рук брата.

Когда ему, наконец, удалось это сделать, он начал успока-
ивать алую:

- Все в порядке, Сайо, ты спасла нас. Каори и Тоширо при-
были вовремя. Сейчас мы находимся у камэ. Сумеру вос-
пользовался своей силой и теперь ему просто нужен отдых.
С нами всеми все в порядке. – Кайко поднял глаза на Каори.
– И спасибо за семя Первозданного хаоса. Ты сама как?

Но Сайо не успела ответить Кайко, так как зеркало Амат-
эрасу снова оказалось в руках у Ямато.

- Ты была осторожна, Сайо? – возбужденно спросил он.
Алая кицунэ слегка улыбнулась, видя неподдельное вол-

нение на лице Ямато.
- Со мной все хорошо, Ямато. – мягким голосом прогово-



 
 
 

рила она. – Никто ничего не видел. Я сделала все аккуратно.
Сензо ни о чем не догадывается.

Ямато прикрыл глаза.
- Сайо, пожалуйста, береги себя. – порывисто произнес

он. – Я…
Ямато внезапно осекся и его щеки вдруг посинели от при-

лива крови. Он смутился и растерянно заморгал глазами, не
в силах скрыть своих чувств.

- Я тоже тебя, Ямато. – вдруг проговорила Сайо, а через
секунду провела ладонью по своему отражению и исчезла.

Теперь не только щеки Ямато выглядели синими, но и все
лицо и даже шея. Он с потрясением смотрел на зеркало, буд-
то все еще видя там Сайо, а не себя.

Кто-то украдкой, а кто-то насмешливо смотрел на его
ошеломленное выражение лица. Касиро же и Мизуки вовсе
выглядели изумленными.

- Она ведь… - Ямато, наконец-то, поднял голову. – Она
ведь имела в виду…

У кицунэ вдруг пересохло горло, и он схватился за стакан
с водой.

- Она имела в виду то же самое, что и ты. Не сомневайся.
– решил подбодрить его Кайко.

Я опустила голову, пытаясь скрыть улыбку, видя безум-
ные глаза Ямато и его посиневшее лицо.

- Мне нужно умыться. – буркнул он и, резко поднявшись
на ноги, скрылся за мерцающими колоннами.



 
 
 

Наступила тишина, но вскоре она была нарушена вежли-
вым покашливанием Касиро.

- Они любят друг друга? – растерянно спросил он.
- Все сложно, Касиро. – ответил ему Кайко. – Но Сайо на

нашей стороне. Она уже давно наша шпионка. Она передает
нам ценные сведения. А сегодня даже спасла наши жизни.

Касиро и Мизуки выглядели ошеломленными, но все же
кивнули.

- Собственно Сайо вам все и рассказала. – произнесла Ка-
ори. – А Румошимото было несложно уговорить выделить
нам отряд. – девушка посмотрела на своего брата и тот кив-
нул.

- Когда мы расправились с советниками и нашли Мизуки,
она сказала, где вас держат. – пояснил Тоширо. – Ну а все
остальное вы видели своими глазами.

Каори уже доставала из-за пазухи небольшой шелковый
мешочек красного цвета. Потянув за веревочки, она пере-
вернула его над своей ладонью. И в нее тут же упало семеч-
ко. Отличить его от фальшивого было почти невозможно.

Мы все неотрывно уставились на него.
- Они одинаковые. – проговорил с подозрением в голосе

Касиро.
- Так и должно быть. – повернул к нему голову Кайко. –

Ведь Сензо хотел обмануть вас.
Я подняла взгляд и увидела возвращающегося к нам Яма-

то. Его лицо снова стало выглядеть, как и прежде.



 
 
 

- Ты сомневаешься, камэ? – в голосе Ямато вдруг послы-
шался лед.

Касиро недоуменно моргнул.
- После того, как она спасла тебе жизнь? – снова жестко

бросил Ямато.
Касиро вдруг поменялся в лице. Я увидела в нем не изму-

ченного голодного пленника, а настоящего правителя, вождя
змееголовых черепах камэ.

- Я понимаю твои чувства. Но Сензо мог обмануть ее. –
Касиро устремил свой острый взгляд на Ямато и тот слегка
смутился.

- Райли, проверь. – велел он мне.
Я не стала обижаться на приказной тон Ямато, ведь пре-

красно понимала насколько он взбудоражен. Сензо и впрямь
был способен на многое. Но если так, то Сайо в смертельной
опасности.

Едва я призвала истинное зрение, как увидела яркий свет,
исходящий от семени. В отличие от фальшивого, оно сияло
и переливалось белоснежными и серебристыми цветами. От
него исходила магия, похожая на ту, что было наполнено ко-
пье небес, которое мы отдали Сензо.

Совсем рядом послышался резкий всплеск воды. Змеего-
ловая черепаха камэ показалась на поверхности и тут же вы-
бралась наружу. Мы узнали в ней Ясу, хонэнгамэ, что спас-
ли на берегу от неминуемой гибели. Глядя на эту красивую
девушку, я возблагодарила океан за то, что смог исцелить ее



 
 
 

и она снова была полна сил и здоровья.
- Ясу! – тут же воскликнул Касиро, но она даже не посмот-

рела на него.
Камэ медленно подошла к нам и опустилась на колени,

скользнув взглядом по неподвижно лежащему Сумеру, и
вдруг коснулась его руки. А в следующую секунду, она уже
начала подниматься на ноги. Я тут же вспомнила о своем
взаимодействии с ней. Время для остальных будто останови-
лось, но она могла общаться со мной мысленно. Видимо Ясу
уже передала Сумеру послание, а мы даже не успели ничего
понять.

Но хонэнгамэ не ушла. Присев рядом с Касиро и Мизуки,
она обняла их обоих. А спустя миг она встала и размеренным
шагом направилась к подземной реке. На нее вовсю косились
сородичи, но ей словно бы было все равно.

- Стой! – прокричала я, наблюдая, как она медленно опус-
кает ноги в воду, собираясь покинуть нас.

Но Ясу лишь ласково улыбнулась мне и прыгнула в воду.
Я ощутила легкую обиду от того, что она ничего мне не ска-
зала.

- Семя Первозданного хаоса подлинное. – проговорил Ка-
сиро. – Это то, что сказала нам Ясу.

- Да. – растерянно подтвердила я.
- Дорогой, я думаю, нам всем нужно передохнуть, прежде

чем… - начала было Мизуки, но Касиро перебил ее.
- Разумеется. – сказал он. – Завтра мы займемся восста-



 
 
 

новлением магического ядра.
Ямато бросил взгляд на неспешных камэ, которые мель-

кали среди колонн, и посмотрел на Касиро.
- Все они… твои сородичи будут верны тебе? – спросил

он. – Пока здесь тэнгу, они не посмеют, но позже…
- Тогда нам стоит пойти туда прямо сейчас. – проговорил

решительным тоном Касиро.
- Не стоит. – вальяжно махнула рукой Каори. – Мы оста-

немся здесь на ночь. Тэнгу проследят за порядком. А тебе,
вождь – лучше отдохнуть.

Я украдкой глянула на Кайко. Его глаза загорелись, как
только Каори заявила, что они останутся на ночь.

Когда разговоры были окончены, а еда исчезла с подносов,
Мизуки развела нас всех по комнатам, если вообще можно
так выразиться. Скорее их можно было назвать просто ма-
ленькими уютными пещерками.

Тэнгу помогли перенести Сумеру в одну из них. Он ни-
как не отреагировал на их действия, продолжая безмятежно
спать и набираться сил. Кайко отправился в пещеру вместе с
Каори. Ямато хотел было возмутиться, но все же присоеди-
нился к Акиро. А Тоширо… я лишь видела, как он разгова-
ривал со своими сородичами.
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